
















Tercer Domingo de Pascua                                                      6 de abril de, 2008

Actualidad del Fondo Diocesano: 31 de Marzo, 2008  

Total de Cantidad Prometida: $59,271.07  
Total de Dinero Colectado para el DDF: $28,557.57  
Total de Personas Comprometidas: 277 
Total de Feligreses Registrados en la Iglesia: 4655 

Nuestra Meta Diocesana para el 2007: $72,200.00  
Nuestra Meta Parroquial para el 2008: $150,000.00 

REPORTE DEL FONDO DIOCESANO 
Durante el año, cada mes se ofrecerá una Misa para las 
personas que han donado a este fondo.  Usted puede ver 
la lista de nombres en la pagina 3 del boletín. 

La parroquia de la Sagrada Familia y el Párroco de 
esta parroquia, Padre Santos Ortega, les esta invi-
tando a un ESTUDIO BÍBLICO con el titulo 
“Vayan y hagan Discípulos”, el cual será impartido 
por Félix Arriero, laico comprometido con el Señor 
Jesucristo, servidor en la Parroquia Santa Catarina 
de Siena en Rialto, California.  El tiene estudios 
avanzados en la palabra de DIOS, predicador de la 
palabra de DIOS a nivel nacional.  Habrá temas 
para compartir los viernes a las 7pm – Salón 5 y 9. 
 

4 de abril, 2008—La Misión de Jesús 
11 de abril, 2008—El llamado de los discípulos de Jesús 
18 de abril, 2008—La formación de los discípulos. 
25 de abril, 2008—La misión de la iglesia. 
2 de mayo, 2008—Los discípulos de Jesús en el mundo 
       de hoy. 
9 de mayo, 2008—Haciendo discípulos de Jesús hoy. 
23 de mayo, 2008—La santidad en la vida del discípulo 
30 de mayo, 2008—Discípulos ungidos por le Espíritu 
           Santo 
 

Para más información llame al (760) 955-1461 o al 
(626) 488-3801 con José y Selfa Lemos.    

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes:  Hch 6:8-15; Jn 6:22-29 
Martes:  Hch 7:51 — 8:1a; Jn 6:30-35 
Miércoles: Hch 8:1b-8; Jn 6:35-40 
Jueves:  Hch 8:26-40; Jn 6:44-51 
Viernes: Hch 9:1-20; Jn 6:52-59 
Sábado:  Hch 9:31-42; Jn 6:60-69  
Domingo: Hch 2:14a, 36-41; Sal 23(22);  
  1 Pe 2:20b-25; Jn 10:1-10 

Reporte de Contribuciones 
Presupuesto de una Colecta Dominical $17,500.00 

Colecta–Domingo, 30 de marzo, 2008 $12,342.76 

CELEBRACIONES DE QUINCE AÑOS: 
Las pólizas y las celebraciones de Quinceañeras 
de la Iglesia Sagrada Familia han cambiado debi-
do a la alta demanda de fechas solicitadas, que 
le quitan a los sacramentos ordinarios, tales co-
mo matrimonios.  Las Quinceañeras serán cele-
bradas in múltiples de tres (3) jovencitas por Mi-
sa.  Las fechas serán solamente el primer y cuar-
to sábado del mes, a las 10:00 a.m. y a las 12:00 

medio día, empezando en Junio 2008.  La participante debe de 
asistir dos (2) clases y dos (2) retiros para poder apartar la Mi-
sa.  En estas clases/retiros, las participantes serán debidamen-
te instruidas en las tradiciones culturales y religiosas de la Quin-
ceañera.  Después de terminar el curso se otorgara un Certifi-
cado, este debe ser entregado a la Parroquia en donde se cele-
brara la Misa de Quince Años.  La próxima junta “mandataria” 
será el sábado, 26 de Abril, 2008 a las 8:00 p.m. (después de la 
Misa de 6:00 p.m.) en el salón 5.  Esto es para poder apartar la 
celebración de Quince Años entre Agosto 2008 a Marzo 2009.  
Pase por la oficina parroquial para registrase para esta junta.   

Tarjetas para el  
Día de las Madres 

Si usted desea obtener una tarjeta pa-
ra el Día de la Madres, ya están dispo-
nibles en la entrada de la Iglesia o en 
la oficina parroquial.  Favor de entre-
gar el sobre con los nombres de las madres quienes 
les gustaría ser recordadas en la Misas por 9 días, 
cual empezará el fin de semana del 11 de Mayo.       

Retiro para Sobrevivientes de Abuso 
26 de abril, 2008 de 8:00 a.m. a 4:30 p.m. 

Centro de Pastoral Diocesana 
 1201 E. Highland Ave. San Bernardino, CA  92401 

Reserve llamando al tel. (909) 475-5128 
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Papa Benedicto XVI   
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15—21 de Abril, 2008 
Papa Benedicto XVI visita 

Washington D.C.,  
Estados Unidos 

En esta primera visita histórica como papa de los 
Estados Unidos, Benedict XVI tratará no sólo la 
población Católica aquí, pero el mundo entero.  
Como el Vicario para Cristo y el jefe visible de la 
Iglesia, el Papa desempeña un papel único en la 
proclamación del Evangelio.  Su visita nos da 
una oportunidad de asistir a su misión por ora-
ción y de desempeñar nuestro propio papel en 
llevar la Buena Nueva. 



Iglesias que se dicen Católicas 
Las iglesias llamadas:  "católica antigua" o "católica tradicional" 
o "católica ecuménica"  NO están en comunión con el Santo 
Padre, o bajo la autoridad del Señor Obispo de nuestra Dióce-
sis.  Bajo la ley secular, usan "católica" en su titulo, pero no 
comparten las enseñanzas y doctrina de nuestra iglesia. Como 
Católicos, no nos está permitido recibir el Bautismo, la Comu-
nión, o el Matrimonio, y ninguno de sus llamados 
"sacramentos".  El asistir a esas iglesias es cambiar de religión 
y por consiguiente la persona que lo hace queda fuera de la 
Santa Iglesia Católica. La persona que es Católica, no cumple 
con sus obligaciones, asistiendo a sus servicios.  Además, los 
supuestos "sacramentos" recibidos en esas iglesias carecen de 
validez. 
Si tiene motivo para dudar de la autenticidad de cualquier otra 
iglesia, puede llamar al Centro Diocesano Católico de San Ber-
nardino, al (909) 475-5300, o preguntar en nuestra oficina pa-
rroquial. 
 Recuerde:  El hecho de que alguien diga que es sacerdote 

o de que usa ropa clerical, no significa que sea un  
sacerdote de la Iglesia Católica.   

Churches that call themselves Catholic 
 

The churches called: “old catholic” or “traditional catholic” or 
“ecumenical catholic” are NOT in communion with the Holy Father 
or under the authority of our Bishop of the San Bernardino Dio-
cese.  Under the secular law, they use “catholic” in their title, but 
they do not share the teachings and doctrine of our church.  Like 
Catholics, we are not permitted to receive Baptism, Communion, 
or Marriage and any other of our “sacraments”.  In attending those 
churches you are changing religion and by consequences the 
person that does attend stays out from the Holy Catholic Church.  
The person that is Catholic, does not meet their obligations, at-
tending their services.  And, the supposed “sacraments” received 
in those churches are invalid. 
If you should doubt the authenticity of any other Church, you may 
call the Diocesan Catholic Center at (909) 475-5300 or call our 
Ministry Office. 
Remember: The fact that someone states they are a priest or 

use clerical clothing does not signify that they are a  
priest of a Catholic Church.  

ALMACEN DE COMIDA 
¿Le gustaría ayudar en el Programa de Comida?  ¡Es 
simple!  Abajo, hay una lista de artículos que se necesi-
tan con las letras correspondientes a su apellido.  Favor 
de buscar la letra a la izquierda, con la cual empieza  
su apellido, y traer ese artículo para la próxima semana 
cuando venga a Misa, o pasar a dejarla en la oficina 
durante la semana.  

A…………….……………………… 1 bolsa de arroz y 1 lata de tuna. 
B……...…………………….... 1 bolsa de macarrón y 1 lata de pollo. 
C…...…… 1 paquete de spaghetti y 1 bote de salsa para spaghetti. 
D…...…..… 5 paquetes de Kool Aid y 5 de Ramen Noodles (Pollo). 
E………..….. 2 latas de crema de sopa de hongo y 1 lata de Spam. 
F…… 2 latas de sopa (crema de pollo) y 1 caja de galletas saladas  
G……………………….……. 2 latas de tomates y 2 latas de hijotes 
H…….....….....1 caja de cereal y 2 latas de chicharos y zanahorias. 
I-J…...1 bote de mantequilla de cacahuate y 1 paquete de Kool Aid 
K.…... 1 caja de leche en polvo, 1 bolsa de fríjol y 1 bolsa de arroz.  
L……………………...… 2 cajas de macarrón y  2 cajas de gelatina. 
M…….......…1 lata de cada uno: elote, fríjol cocido y cóctel de fruta 
N………....…..1 lata de elote y 1 caja de puré de papa instantánea. 
O…...1 lata de sopa (crema de apio) y 1 bote de puré de manzana. 
P………………. 1 caja de avena y 2 latas de vegetales mezcladas. 
Q-R.…………………...1 caja de galletas dulce y 1 bolsa de azúcar. 
S………....2 latas de tuna y 2 paquetes de Ramen Noodles (carne) 
T…………… 1 bote de mantequilla de cacahuate y 1 lata de hijotes 
U-V…….…...1 caja de cereal y 2 latas de chicharos y zanahorias. 
W….……..1 paquete de spaghetti y 1 bote de salsa para spaghetti. 
X-Y-Z….…………..……….… 1 bolsa de macarrón y 1 lata de pollo. 
 

Hemos preparado este menú especifico para ayudar a 
nuestros amigos necesitados.  Esta lista puede cam-
biar, de acuerdo las necesidades que se presentan. 

¡Gracias por su generosidad! 

FOOD PANTRY 
 

Would you like to support Holy Family food ministry?  It’s 
simple!  Just find the letter on the left that corresponds with 
your last name, then bring the listed items back to church 
with you.  Please make sure items brought to the church 
have not expired to ensure the health of the families in need. 
 
 A……….……………………1 bag of rice and 1 can of tuna 
 B……....…………….1 bag of noodles and 1 can of chicken 
 C…...…..…….1 pkg. spaghetti and 1 can of spaghetti sauce 
 D...5 Kool Aid pkgs. And 5 pkgs. Ramen Noodles (chicken) 
 E……...2 cans cream of mushroom soup and 1 can of Spam 
 F…....cans cream of chicken soup and 1 box saltine crackers  
 G…….…….2 cans stewed tomatoes and 2 cans green beans 
 H……....…...1 box dry cereal and 2 cans of peas and carrots 
 I-J……....……....1 jar of peanut butter and 1 pkg. Kool Aid 
 K……..1 box powdered milk, 1 box red beans, and rice mix 
 L……..2 boxes macaroni & cheese mix and 2 boxes of Jello 
 M….........…1 can each: corn, baked beans and fruit cocktail 
 N…..…..1 can of corn and 1 box of instant mashed potatoes 
 O…..….... can cream of celery soup and 1 jar of apple sauce 
 P……...….1 box of oatmeal and 2 cans of mixed vegetables 
 Q-R.……...1 box of graham crackers and 1 5lb bag of sugar 
 S………...2 cans of tuna and 2 pkgs. Ramen Noodles (beef) 
 T……….…...1 jar of peanut butter and 1 can of green beans 
 U-V…….…..1 box dry cereal and 2 cans of peas and carrots 
 W…..…….…..1 pkg. spaghetti and 1 can of spaghetti sauce 
 X-Y-Z….……………1 bag of noodles and 1 can of chicken 
 
We have prepared a specific menu to help our friends stretch 
their meals.  This list may change, according to what is pres-
ently needed. 

Thank you for your generosity! 
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